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DAROVACIA ZMLUVA DONATION AGREEMENT

Táto Darovacia zmluva (ďalej ako "Zmluva") je  
uzatvorená v zmysle ustanovení § 628  a nasl. 
zákona č. 4 0 /1 9 6 4  Zb„ Občiansky zákonník, v 
znení neskorších predpisov (ďalej ako "Občiansky 
zákonník")

This Donation Agreement (the "Agreement") is 
made and entered into pursuant to  Section 628  e t 
seq. o f the Act No. 40 /1  964  Coll., the Civil Code, as 
amended (the "Civil Code"),

MEDZI:

( 1 )
Swiss Re M anagem ent AG organizačná zložka, so 
sídlom M lynské Nivy 12, 811 09 Bratislava, 
Slovenská republika, 48  293  270 , zapísaná v 
Obchodnom reg istri Okresného súdu Bratislava I, 
Oddiel: Po, vložka číslo: 2 9 8 0 /B , ako organizačná 
zložka zahraničnej osoby Swiss Re Management 
AG, so sídlom Soodring 6, 8 1 3 4  A d lisw il, 
Švajčiarska konfederácia, zapísaná v Obchodu 
registri kantónu Zurich pod identifikačným  číslom 
C H E -428 .449 .283 ,

BETWEEN:

( 1 )

Swiss Re Management AG, organizačná zložka, 
having its registered o ffice  at M lynské Nivy 12 ,811  
09 Bratislava, Slovak Republic, identification  No.: 
48  293  270, registered in the Commercial Register 
o f the D istric t Court Bratislava I, section Po, part No. 
2 9 8 0 /B  (the "Branch") as the branch of Swiss Re 
M anagem ent AG, w ith  its registered o ffice  at 
Soodring 6, 8 1 3 4  Adiisw iI, Switzerland, registered 
w ith  Commercial Register o f the canton Zurich 
under identifica tion  number C H E -428.449.283,

(ďalej ien "Darca") (the "Donor") 

and

(2 )

Hlavné m esto Slovenskej republiky Bratislava, so 
sídlom Prim aciálne námestie č. 1, 8 1 4  99 
Bratislava, zastúpená ing. arch. Matúš Vallo, 
prim átor, identifikačné  číslo: 0 0 6 0 3 4 8 1 .

(ďalej len "Obdarovaný")

(Darca a Obdarovaný ďalej jednotlivo aj ako 
"Zmluvná strana" a spoločne aj ako "Zmluvné 
strany")

(2 )

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava (The 
City o f Bratislava), having its registered o ffice  at 
Primaciálne námestie č. 1, 8 1 4  99 Bratislava, 
represented by Ing. arch. Matúš Vallo, the Mayor, 
under identification  number 0 0 6 0 3 4 8 1 .

(the "Beneficiary")
(Donor and Beneficiary individuaiiy also as the 
"Party" and collective ly as the "Parties")

ZMLUVNE STRANY 
NASLEDOVNOM:

SA DOHODLI NA THE PARTIES HAVE AGREED ON THE FOLLOWING:

1. Úvodné ustanovenia

1.1 Za podm ienok uvedených v te jto  Zmluve, 
Darca tým to  daruje Obdarovanému peňažný

1. In troductory Provisions

1.1 Subject to  the  term s and conditions set forth  
in th is Agreem ent the Donor hereby donates a
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dar VO výške 12 .000  EUR (dvanásťtisíc eur) 
(ďalej len "Dar") a Obdarovaný Dar od Darcu 
prijíma.

cash donation in the  am ount of EUR 12 .000  
(Twelve thousand euro) (the "Donation") to  the 
Beneficiary and Beneficiary accepts the 
Donation from  the Donor.

2. Predmet Zmluvy

2.1 Zm luvné strany sa dohodli, že Darca poukáže 
Obdarovanému Dar prevodom na bankový účet 
Obdarovaného číslo
S K 4 4 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 5 2 5 2 5 2 5 2 5 2  vedený
v Slovenskej sporiteľn i, a.s. v jednej tranži do 
30  dní po podpise te jto  Zmluvy.

2.2 (a) Zm luvné strany sa dohodli, že Obdarovaný 
použije Dar na náklady spojené s údržbou 
a starostlivosťou o vzrastlé platany vysadené 
v máji 2021 na Trnavskom mýte v Bratislave, v 
rámci pro jektu realizovaného Obdarovaným s 
názvom "Živé m iesta" a to konkrétne na 
nasledovný účel:

Zabezpečenie odbornej starostlivosti 
o vysadené strom y na obdobie 5 rokov od 
výsadby.

(b) Realizovaný pro jekt musí zohľadňovať 
dopad klim atickej zmeny na mesto a 
obsahovať prvky, ktoré dopad klim atickej 
zmeny na verejný priestor zm ierňujú. 
Obdarovaný sa zaväzuje, že ku dňu podpisu 
te jto  Zmluvy predloží Darcovi nasledovnú 
dokum entáciu: záväznú objednávku vystavenú 
Obdarovaným odbornému dodávateľovi na 
zabezpečenie starostlivosti o platany v súlade 
s odsekom (a) vyššie.

-(c) Obdarovaný sa zaväzuje komunikovať o 
poskytnutí Daru zverejnením videa o 
sta rostlivosti o platany so zmienkou o 
partnerstve s Darcom v term íne do 
21 .1 0 .2 0 2 1  na sociálnych sieťach

2. Subject-m atter o f the  Agreem ent

2.1 The Parties agreed tha t the  Donor w ill transfer 
the Donation via a bank transfe r to  the bank 
account o f the  Beneficiary No. 
S K 4 4 0 9 0 0 0 0 0 0 0 0 5 2 5 2 5 2 5 2 5 2  opened in 
Slovenská sporiteľňa a.s., in one tranche 
w ith in  30  days a fte r signing of th is 
Agreement.

2.2 (a) The Parties agreed tha t the Beneficiary w ill 
use the Donation mainly fo r costs associated 
w ith  the maintenance and care fo r grown 
plane trees in Trnavské mýto, in the scope of 
the pro ject o f the  Beneficiary under the name 
"Living Places" in particu lar fo r the fo llow ing  
purpose:

Provision od specia list care fo r planted trees 
fo r the period o f five years from  planting.

(b) The im plem ented pro ject must take into 
account clim ate change and its im pact on the 
City and contain elements tha t m itigate the 
im pact o f c lim ate change on public areas. The 
Beneficiary undertakes to  provide the  Donor 
w ith  the fo llow ing  docum entation as at the 
date of th is  Agreem ent: a binding order issued 
by the Beneficiary to a specia lis t supplier to 
provide care fo r the plane trees in accordance 
w ith  paragraph (a) above.

-(c) The Beneficiary shall com m unicate the 
Donation by publishing a video on the care fo r 
the plane trees m entioning the  partnership 
w ith  the Donor on October 21 , 2021 on the 
city 's social media channels Facebook,
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Obdarovaného a to konkrétne Facebook, 
Instagram a Linked In s označením Darcu.

instagram and LInkedIn, marking the Donor in 
the com m unications.

2 .3 Obdarovaný sa zaväzuje, že na základe výzvy 
Darcu písomne preukáže použitie Daru v 
zmysle podm ienok dohodnutých v te jto  
Zmluve. Obdarovaný sa zaväzuje dodržiavať 
podm ienky uvedené v dokumentácii 
poskytnute j Darcovi podľa článku 2.2(b) vyššie 
a tú to  skutočnosť Darcovi na požiadanie 
preukázať.

2.4 Darca je  oprávnený domáhať sa vrátenia Daru, 
ak by sa Obdarovaný správal k nemu tak, že by 
tým  hrubo porušoval dobré mravy alebo v 
prípade, ak použije Dar v rozpore so svojim i 
povinnosťam i podľa toh to  článku 2, alebo inak 
ako v súlade s účelom vyjadreným v tom to 
článku 2.

2.5 V prípade, ak Obdarovaný: (i) poruší svoju 
povinnosť podľa článku 2.2 (c) vyššie, alebo sa 
dopustí takého konania, (il) ktoré bude 
znam enať použitie Daru na účel iný ako je 
uvedený v tom to  článku 2; (ill) ktoré je  v 
rozpore s platným právnym poriadkom a to 
najmä, ale nielen vo vzťahu k účelu te jto  
Zmluvy; (iv) ktoré je  v rozpore s etickými 
princípm i a základnými pravidlami morálky a 
ako také môže potenciálne ohroziťdobré meno 
Darcu, je  ktorékoľvek a každé z týchto  konaní 
považované za podstatné porušenie zmluvy a 
Darca je  oprávnený od te jto  Zmluvy odstúp iť a 
dom áhať sa vrátenia Daru.

2.3 The Beneficiary undertakes to demonstrate in 
w riting , based on the  Donor's request, the use 
o f the Donation in accordance w ith  the 
conditions set fo rth  herein. The Beneficiary 
undertakes to com ply w ith  term s set out in the 
docum entation provided to  the Donor 
pursuant to  clause 2.2(b) above and 
dem onstrate the same upon the Donor's 
request.

2 .4  The Donor may request the Beneficiary to 
return the Donation if the Beneficiary treats 
the Donor in a way tha t can be considered as 
a material breach o f principles o f good morals 
o r if the Beneficiary has used the Donation in 
the breach o f Beneficiary's obligations under 
th is clause 2 or o therw ise  than in compliance 
w ith  the purpose o f the Donation expressed in 
th is clause 2.

2.5 If the Beneficiary (i) breaches its obligation 
under clause 2.2 (c) above or engages in 
actions that:(ii) may result in the use o f the 
Donation o therw ise  than in compliance w ith  
the  purpose o f the  Donation expressed in th is 
clause 2, (ill) is in the  breach o f any applicable 
law, including (w ithou t lim ita tion) in relation 
to the purpose o f th is Agreement, or (iv) 
constitu tes a breach o f ethical principles or 
principles o f good morals and is capable of 
adversely im pacting the  good reputation of 
the  Donor, such actions shall constitu te  a 
material breach o f th is  Agreem ent and, in such 
case, the Beneficiary may rescind th is 
Agreem ent and request the  Beneficiary to 
return the  Donation.

3. Záverečné ustanovenia 3. Final Provisions

3.1 Obdarovaný nesmie použiť obchodné meno 
Swiss Re, ochrannú značku a logo Swiss Re

3.1 The Beneficiary shall not use the business 
name o f Swiss Re, Swiss Re tradem ark or
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inak ako v súlade s podmienkami uvedenými v 
Prílohe 1 ("Annex 1 -  Terms o f Use"), ktorá 
tvorí súčasť te jto  Zmluvy.

Swiss Re logo o therw ise than in compliance 
w ith  term s set out in Annex 1 (Terms of Use) 
tha t form s an integral part o f th is Agreement.

3.2 Zmluva nadobúda p la tnosťdňom  je j podpísania 
obidvom a Zmluvným i stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim  po dni je j zverejnenia na 
w ebovom  sídle Obdarovaného v súlade so 
zákonom č. 2 1 1 /2 0 0 0  Z. z. o slobodnom 
prístupe k inform áciám  a o zmene a doplnení 
n iektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len Zákon o slobode 
inform ácií). Obdarovaný je povinný zabezpečiť 
zverejnenie te jto  Zmluvy v súlade s príslušnými 
ustanoveniam i Zákona o slobode inform ácií 
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 
troch pracovných dní po uzavretí te jto  Zmluvy. 
Obdarovaný je  povinný inform ovať Darcu o 
zverejnení te jto  zmluvy v súlade s príslušnými 
ustanoveniam i Zákona o slobode inform ácií 
bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 
troch pracovných dní po tom ako k zverejneniu 
došlo.

3 .3 Zm luvné vzťahy výslovne tou to  Zmluvou 
neupravené sa riadia príslušnými 
ustanoveniam i Občianskeho zákonníka.

3.2 The Agreem ent shall become valid as o f the day 
o f its signature by both Parties, and effective 
as o f the  day fo llow ing  its publishing on the 
Beneficiary's w ebs ite  in compliance w ith  the 
Slovak Act No. 2 1 1 /2 0 0 0  Coll. on the Free 
Access to  Inform ation, as amended (the 
Inform ation Access Act). The Beneficiary shall 
procure tha t th is Agreem ent has been 
published in com pliance w ith  relevant 
provisions o f the Inform ation Access Act 
w ith o u t undue delay, but in any event no la ter 
than 3 business days after the date of th is 
Agreement. The Beneficiary shall inform  the 
Donor about publication o f th is  Agreem ent in 
com pliance w ith  relevant provisions of the 
Inform ation Access Act w ith o u t undue delay, 
but in any event no later than 3 business days 
a fte r the date when th is Agreem ent was so 
published.

3 .4  Zmluvu možno m eniť a dopĺňať len 
prostredníctvom  písomných dodatkov 
podpísaných obidvom a Zmluvnými stranami.

3.5 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) 
rovnopisoch v dvojjazyčnom slovensko- 
anglickom  jazykovom znení, z ktorých každý je 
orig iná l a všetky budú predstavovať jeden a ten 
istý dokum ent. Každá Zmluvná strana obdrži 
dva (2) rovnopisy te jto  Zmluvy. V prípade 
akýchkoľvek nezrovnalostí medzi anglickým i a 
slovenským i znením te jto  Zmluvy, bude 
slovenská verzia považovaná za rozhodujúcu.

3.3 The contractual relations not expressly 
regulated by the present Agreement shall be 
governed by the respective provisions the 
Slovak Civil Code.

3.4 This Agreement may be changed and modified 
only via a w ritten  amendments signed by both 
Parties.

3.5 This Agreem ent is executed in fou r (4) 
counterparts in a bilingual English and Slovak 
language versions, each o f w hich is an original 
and all o f w hich together shall be deemed to 
be one and the same instrum ent. Each Party
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3.6 Neoddeliteľnou súčasťou te jto  Zmluvy sú 
nasledujúce prílohy:
Príloha č. 1 -  Podmienky používania

3.7 Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané
úsilie pri riešení vzájomných sporov 
vyplývajúcich z te jto  Zmluvy, ktoré budú 
riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a 
d ialógom . V prípade, ak zm ierlivý spôsob 
riešenia vzájomných sporov nebude úspešný, 
právom oc rieš iť spory vyplývajúce z te jto  
Zm luvy majú príslušné súdy Slovenskej 
republiky, za použitia slovenského práva.

ZMLUVNE STRANY VYHLASUJÚ, že ich zmluvná 
voľnosť nie je  žiadnym spôsobom obmedzená a že 
si Zmluvu (vrátane je j príloh) prečítali, vzájomne 
vysvetlili, je j obsahu porozumeli a na znak súhlasu 
s ňou ju s lobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, 
nie v tiesn i a nie za nápadne nevýhodných 
podm ienok v lastnoručne podpísali a sú si plne 
vedom í následkov z nej vyplývajúcich.

shall receive tw o  (2) counterparts hereof. 
Should any discrepancy arise between the 
English and Slovak versions hereof, the Slovak 
version shall prevail.

3 .6 The fo llow ing annexes are an integral part of 
th is Agreement:
Annex 1 -  Terms o f Use

3.7 The Parties undertake to make reasonable
e ffo rt to  solve mutual d isputes arising from 
th is Agreement, w hich shall be primary 
settled by concilia tion and mutual dialogue. If 
the  concilia tory method o f solving disputes is 
not successful, the com petent courts o f the 
Slovak Republic shall have ju risd ic tion  to 
resolve disputes arising from  th is  Agreement, 
using Slovak law.

THE PARTIES REPRESENT tha t the ir contractual 
freedom  is not restricted in any way and they have 
read this Agreem ent (including its annexes), 
explained it to  each other, understood contents 
the reo f and as an indication o f the ir consent they 
have signed it by the ir ow n hand, voluntarily, not 
under duress and not under conspicuously 
disadvantageous conditions, being aware o f all the 
consequences fo llow ing  from  such action.
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Za D arcu /  o r  b e h a lf o f  th e  Donor: 

B ra tis la v a .^ -  ♦ 2 0 2 1

S w iss  Re M a n a g e m e n t AG, 

o rg an izačn á  zložka 

Ja n a  R lačanska

Za O bd a rova né ho / o n  be h a lf o f  th e  B en e fid a rv : 

B ra tis lava . ■ 2 0 2 1 .

S w iss  Re Europe M an a g e m e n t AG, 

o rgan izačn á  zložka 

N im a M o tazed

H lavne m esto  S lovenske i reo u b likv  Bratislava


